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| LV

Jaunâ gadsimta sâkums paver skatu jaunam 

pasaules redzçjumam, vienlaicîgi nesot 

sev lîdzi, nozîmîgas izmaiòas biznesa at-

tiecîbâs. Vadîtâjs vairs neizceï savu stâvokli 

uzòçmumâ, viòð arî ir komandas loceklis. 

Ðâdâ demokrâtiskâ vidç vadîtâja darba vieta 

atðíirâs tikai detaïâs, pârklâjumâ un brîniðíîgi 

saskan ar komandas mçbelçm. Manis 

izstrâdâtâ mçbeïu sistçma Ultima ir piemçrota 

tieði ðâda rakstura uzòçmumiem.

Dizaineris Gediminas Juðka

| LT

Ðimtmeèio pradþia ið esmës keièia ne tik 

þmogaus pasaulëþiûrà, jo aplinkà - es-

minës permainos vyksta ir verslo pasaulyje. 

Ðiuolaikinëje kompanijoje vadovas  nesiekia 

sureikðminti savo padëties ámonëje, jis irgi yra 

komandos narys. 

Tokioje demokratiðkoje aplinkoje vadovo 

darbo vieta iðsiskiria tik baldø detalëmis, dan-

gomis ir yra derinama prie komandos baldø 

stiliaus. Bûtent apie tai ir galvojau, kurdamas 

baldø sistemà Ultima. 

Dizaineris Gediminas Juðka

| GB

As we entered the new Century, a lot of 

changes into the working environment are 

needed. In the democratic Ultima world, an 

executive is also a team player. 

Integrating flawlessly with the team furniture 

style, the leader’s workplace only stands out 

through subtle details, forms and covers. 

These are the main thoughts behind my new 

creation: Ultima.

Designer Gediminas Juðka

| D

Der Anfang des Jahrhunderts ändert wes-

entlich nicht nur die Weltanschauungen des 

Menschen, seine Umgebung, gravierende 

Veränderungen sind auch in der Geschäfts-

welt bemerkbar. In solcher demokratischen 

Umgebung wird auch der Geschäftsführer 

zum Teammitglied.

Wenn der Leiter seine Umgebung nicht her-

vorheben will unterscheiden sich seine Möbel 

nur durch bestimmte Elemente und Formen, 

die aber den Stil der Teammöbel angepasst 

werden. Über die Tätigkeit solcher Art habe 

ich beim Schaffen des Möbelsystems Ultima 

gedacht.

Gediminas Juðka, Designer

| RUS

Íà÷àëî ñòîëåòèÿ íå òîëüêî ñóùåñòâåííî 

ïðåîáðàæàåò ìèðîâîççðåíèå ÷åëîâåêà, 

åãî îêðóæåíèå, íî è âëå÷åò çà ñîáîé 

çíà÷èòåëüíûå ïåðåìåíû â ìèðå 

áèçíåñà. Ðóêîâîäèòåëü íå ïðåâîçíîñèò 

ñâîåãî ïîëîæåíèÿ â ñîâðåìåííîé 

êîìïàíèè – îí òîæå ÷ëåí êîìàíäû.

Â òàêîé äåìîêðàòè÷íîé îáñòàíîâêå 

ðàáî÷åå ìåñòî ðóêîâîäèòåëÿ îòëè÷àåòñÿ 

ëèøü äåòàëÿìè, ïîêðûòèåì è ïðåêðàñíî 

ñî÷åòàåòñÿ ñ äèçàéíîì ìåáåëè 

êîìàíäû.

Ñèñòåìà ìåáåëè Ultima ðàçðàáîòàíà 

ìíîþ ñ ìûñëüþ î ñòèëå ðóêîâîäñòâà 

èìåííî òàêîãî õàðàêòåðà.

Äèçàéíåð Ãÿäèìèíàñ Þøêà
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|D

Besonderes Prachtstück des Ultima – Sys-

tems ist der Tisch des Geschäftsführers. 

Dieses elegante Möbelstück  ist mit Ahorn- 

und Kirschefurnier veredelt. Kirschefurnier ist 

einem Wein ähnlich, der mit der Zeit einen 

dunkleren saftigen Ton erhält.

|LT

Iðskirtinë sistemos Ultima puoðmena –  va-

dovo darbo stalas. Ðis plastiðkas ir dailus 

baldas turi ypatingà  savybæ: natûrali vyðnios 

danga, kaip ir geras, bræstantis vynas, laikui 

bëgant tamsëja, ágaudama sodrø atspalvá.

|GB

Exceptional is the best way to describe the 

exclusive maple or cherry veneered executive 

desk. The “floating” bow-fronted table top on 

the curved legs combined with the likewise 

bowed modesty panel gives a unique piece 

of furniture, not just a place to sit down and 

work. The elegant North American cherry 

veneer is slightly stained, but will, as a good 

wine, mature over the years and get a richer 

and deeper color. Exceptional indeed!

|RUS

Èñêëþ÷èòåëüíîå âíèìàíèå â ñèñòåìå 

Ultima óäåëåíî ðàáî÷åìó ñòîëó 

ðóêîâîäèòåëÿ. Èçÿùíîñòü, ïëàñòè÷íîñòü 

ëèíèé ìåáåëè ïîä÷åðêèâàþòñÿ 

ïîêðûòèåì èç íàòóðàëüíîé 

òîíèðîâàííîé âèøíè, êîòîðîå êàê 

èçûñêàííîå âûäåðæàííîå âèíî ñ 

òå÷åíèåì âðåìåíè òåìíååò, ïðèîáðåòàÿ 

|LV

Îpaða vçrîba mçbeïu sistçmâ Ultima ir pievçr-

sta vadîtâja galdam. Tâ plastisko un izmek-

lçto formu lieliski papildina dabîgâ íirðkoka 

pârklâjums, kas laikam ritot iegûst dziïu un 

piesâtinâtu toni.
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	 I	 ~2828x1822 mm 	 II	 ~2161x2722 mm

	 III	 ~2828x2688 mm 	 IV	 ~2828x3222 mm

	 V	 ~2161x1722 mm 	 VI	 ~2161x3188 mm
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Baldø dangos

Furniture finish

Ausführung

Ïîêðûòèÿ ìåáåëè

Mçbeïu pârklâjuma materiâli

Metaliniø daliø spalva

Steel parts colour 

Farbe der pulverbeschichteten 

Öâåò ìåòàëëè÷åñêèõ ÷àñòåé

Metâla daïu krâsas

| LT

Sistemos Ultima vadovo baldai gaminami ið 

vidutinio tankio medienos plauðo plokðtës 

(MDF), dengiamos natûralia klevo, rieðuto 

arba tonuota vyðnios danga. Iðskirtinis 

variantas - poliruotas stalvirðis.

I GB

Ultima executive furniture are made of 

MDF with natural maple, walnut or stained 

cherry veneer. Alternatively the Ultima 

executive desk with cherry veneer can be 

ordered with high-gloss finish on the top 

creating a very exclusive environment.

| D

Chefmöbel des Ultima – Systems werden 

mit Kirschfurnier, Walnuss- und  Ahorn-

furnier veredelt.  

Es ist noch eine Variante möglich: der 

Tisch des Geschäftsführers mit dem Kir-

schfurnier kann mit einem speziellen Lack, 

der einen dezenten Glanz und Eleganz 

verleiht bearbeitet werden.

| LV

Mçbeïu sistçmâ Ultima vadîtâja darba vieta 

izgatavota no MDF plâtnes, kas finierçta ar 

dabîgu kïavas, riekstkoka vai tonçta íirða 

koksni. 

Îpaðs piedâvâjums – pulçta tonçta íirða 

finierçjums.

| RUS

Ìåáåëü ñèñòåìû Ultima, 

ïðåäíàçíà÷åííàÿ äëÿ ðóêîâîäèòåëÿ, 

èçãîòàâëèâàåòñÿ èç ñðåäíåïëîòíîé 

äðåâåñíî-âîëîêíèñòîé ïëèòû (MDF) ñ 

íàòóðàëüíûì ïîêðûòèåì êëåíà, îðåõà 

èëè òîíèðîâàííîé âèøíè.

Èñêëþ÷èòåëüíûé âàðèàíò - 

ïîëèðîâàííàÿ ñòîëåøíèöà, ïîêðûòàÿ 

øïîíîì òîíèðîâàííîé âèøíè.

	 VII	 ¨ 800 mm

	 IX	 1800x900 mm 	 X	 2400x1200 mm

	 XI	 3800x1200 mm 	 XII	 5200x1200 mm

	 VIII	 ¨ 1100 mm

R
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